
- Bide publikoa okupatzeko eskabidea 

eta/edo materialak lagatzekoa. 

- Solicitud de ocupación de vía pública 

y/o materiales. 

  

Eskatzailea: “AS BURGAS” GALICIAKO 

KULTURA ETXEA 

Solicitante: CASA CULTURAL DE 

GALICIA, AS BURGAS. 

Erregistro Zenbakia: 1209. Número de registro: 1209. 

Egindako eskaera: BARRAKAK, LETRAS 

GALEGAS-ETARAKO. 

Solicitud realizada: BARRACAS 

LETRAS GALEGAS. 

Jardueraren data: Maiatzaren 2etik  maia-

tzaren 14ra. 

Fecha de la actividad: Del 2 al 14 de 

mayo. 

Lekua: Urkizuko parkea (goiko aldea). Lugar: Parque de Urkizu (superior). 

  

Eskaera hori aztertu ondoren, Zerbitzu ba-

tzordeak PROPOSAMEN HAU EGIN DU: 

Tras el estudio de la solicitud de 

referencia, el departamento de Servicios 

PROPONE: 

  

Eskaera horretan aipatu den ekitaldi hori 

egiteko bide publikoa okupatzeko bai-

mena ematea baina, hala ere,  ondoren 

zehaztuko den dokumentazioa aurkezten 

badu eta Zerbitzu Saileko arduradunak 

egin duen txostenean zehazten diren bal-

dintzak betetzen baditu.  

AUTORIZAR la ocupación de vía pública 

para la realización de la actividad 

indicada en la solicitud de referencia, 

quedando esta autorización supeditada 

tanto a la presentación de la 

documentación, como al cumplimiento 

de los condicionantes que se detallan en 

el informe elaborado por el responsable 

del Área de Servicios. 

  

Ekarri behar den dokumentazioa: Documentación a aportar: 

Instalazioari buruzko ziurtagiria, horretan 

gaitutako teknikariren batek egindakoa. 

Certificación de la instalación de técnico 

competente. 

Erantzukizun zibilaren  arriskua estaliko 

duen asegurua. 

Seguro que cubra el riesgo de la 

responsabilidad civil. 

Barraketako langile edo behargin guztien Copia de alta de la seguridad social de la 



Gizarte Segurantzako altaren kopia. totalidad de los trabajadores de las 

barracas. 

  

Derrigorrez bete behar diren baldintzak: Condicionantes de exigido cumplimiento: 

Barraketako titularrak eurak izango dira 

barraka-gunean dauden erabiltzaileek edo 

pertsonek jasan ditzaketen istripuen edo 

kalteen erantzukizuna beraien gain har-

tuko dutena eta instalazioaren baitan sor-

tzen direnena. 

Los titulares de las atracciones serán 

responsables de los accidentes o daños 

que puedan sufrir los usuarios o 

personas que se hallen en los terrenos 

del espacio festivo o ferial y que se 

produzcan como consecuencia de la 

propia instalación. 

Argindarraren hornidura adjudikazioduna-

ren kargu geratuko da; horko gastuak be-

raien kontura geratuko dira.  Adjudikazio-

dunek ordaindu behar dituzte instalazio 

elektrikoak instalatzeak edo jartzeak, us-

tiatzeak eta kentzeak ekartzen dituzten 

gastuak. Instalazio horiek egoera onean 

edukitzeko ardura ere beraiena izango. 

Bestalde, baimendutako jardueran ari-

tzeagatik dauzkaten obligazioak –

administrazio- eta lan-alorrekoak eta arlo 

fiskalekoak- bete  egin behar dituzte. 

El suministro de energía eléctrica correrá 

a cargo del adjudicatario, siendo los 

gastos por cuenta de los mismos.  Los 

adjudicatarios deberán costear los 

gastos que se deriven de la instalación, 

montaje, explotación y desmontaje de 

las instalaciones eléctricas, así como de 

su conservación en buen estado y 

cumplir las obligaciones de carácter 

administrativo, fiscal y laboral que 

correspondan por el ejercicio de la 

actividad autorizada. 

Debekatuta daude hustubide-mota guz-

tiak. Mahuka elektrikoak jartzerakoan kon-

tuan hartu behar da barrakak dauden le-

kutik dabilen jendearendako ez dutela 

inongo trabarik sortu behar.  

Queda prohibido cualquier tipo de 

desagüe. Las mangueras eléctricas 

deberán colocarse de manera que no 

generen ningún tipo de obstáculos para 

las personas que transiten por la feria. 

Kontratua izenpetu aurretik, adjudikazio-

dunak, han jarriko diren barrakadunen ze-

rrenda aurkeztu behar du. 

El adjudicatario deberá presentar ante el 

Ayuntamiento, antes de la firma del 

contrato, la relación de feriantes que se 

van a instalar en el recinto. 



 

 

 

 

Atrakzioa edo barraka instalatzeak, esta-

tuko, autonomia erkidegoko edo udal 

agintaritzaz aparteko beste erakunde ba-

tzuen ikuskaritza-araudi bereziak edo 

baimenak betetzea eskatzen badu, barra-

kadunak baimen guztiak behar bezala eta 

arauz eduki behar ditu, eta  ez du izango 

ezer martxan ipintzerik  betekizun edo 

baldintza horiek aurretik betetzen ez ba-

ditu. Baimen eta baietz horiek  lekua hartu 

aurretik aurkeztu behar dira Udaletxean. 

Si la instalación de la atracción hubiera 

de sujetarse a normativas especiales de 

inspección o autorización de otros 

organismos estatales, autónomos o 

ajenos a la autoridad municipal, deberá 

contar el feriante con los permisos y 

autorizaciones en regla, no pudiendo dar 

comienzo a su funcionamiento sin 

cumplir previamente tales requisitos. Los 

citados permisos y autorizaciones 

deberán presentarse ante el 

Ayuntamiento antes de la ocupación. 

  

Materialen eta bide publikoaren egoera 

egiaztatuta,  utzitako fidantza itzuli egingo 

da eskaera-orrian azaltzen den kontuan 

diru-transferentzia eginda, materialok ez 

dutela kalterik jasan ikusi ondoren. Ostan-

tzean, fidantzaren zenbatekoari kalteetatik 

sortutako kostuak deskontatuko zaizkio. 

Utzitako fidantza ez bada udalarekin da-

goen zorra kitatzeko lain, interesatuek zo-

rretan dutena ordaindu beharko dute. 

Comprobado el estado de la vía pública 

se devolverá la fianza depositada 

mediante transferencia bancaria a la 

cuenta indicada en el impreso de 

solicitud, si ésta no hubiera sufrido 

desperfectos. En caso contrario, se 

descontarán del importe de la fianza los 

costos derivados de los desperfectos. En 

el supuesto de que las fianzas 

depositadas no alcanzaran para 

satisfacer la deuda contraída con el 

Ayuntamiento, los interesados deberán 

saldar la deuda. 

Ebazpena, eskaera egin duenari,  Udal-

tzaingoari eta Diru-bilketa Sailari komuni-

katzea." 

Comunicar la resolución al solicitante, al 

departamento de Policía Municipal y 

Recaudación.” 

  

  

- Emakumeen Nazioarteko eguna. 2013ko - Declaración Institucional del 8 de 



martxoaren 8ko adierazpen instituzionala.  marzo de 2013. Día Internacional de las 

Mujeres.  

  

“Eudelek (Euskal Herriko Udalen Elkartea) 

egin duen proposamena  ikusita -bereziki 

BERDINSAREKO udalei egin diena- mar-

txoaren 8an Emakumeen Nazioarteko 

Eguna dela-eta, Eibarko udalerriari ego-

kitu zaion eta  honekin batera doan Adie-

razpen Instituzionalari atxikimendua  era-

kusteko;  batzordeak proposamen hau 

egiten dio Tokiko Gobernu Batzarrari: 

“Siguiendo la propuesta planteada por 

Eudel (Asociación de Municipios 

Vascos), en especial a los 

Ayuntamientos pertenecientes a 

BERDINSAREA para la adhesión a la 

Declaración Institucional, y adecuando la 

misma al municipio de Eibar se adjunta 

dicha propuesta, con motivo del Día 8 de 

marzo, Día Internacional de las mujeres, 

 la Comisión  acuerda proponer a la 

Junta de Gobierno Local: 

  

 Adierazpen instituzional hori ONART-

ZEA.” 

APROBAR la referida  Declaración 

Institucional.” 

 


